
2 MAGGIO 2010  5TA DOMENICA DI PASQUA 
SANTE MESSE DELLA SETTIMANA 
Lun 3  Ss. Filippo e Giacomo Minore, app. 
 19:30  BRUNO BRUNDIA Anna e Tony Trovarelli 
Mar 4   S. Ciriaco di Gerusalemme 
 19:30  GIUSEPPINA COTRONEO  (6 ann.) Figlia Grazia e Rocco Brundia 
Mer 5  S. Irene da Lecce, v.m. 
 19:30  PINA GATTO Anna e Tony Trovarelli 
Gio 6  S. Domenico Savio 
 19:30  - 
Ven 7  S. Epifanio 
 19:30  PIETRO RUSSO Antonino e Annamaria Licandro 
 20:00  ADORAZIONE EUCARISTICA / EUCHARISTIC ADORATION 
Sab 8  S. Agazio, sold. E m. 
 19:30  NANDO PENNELLA Damien & Joanne Brisson   

DOMENICA 9 MAGGIO 2010 SS. MESSE RACCOMANDATE  
 9:00 ZOSIMO TAMARIZ Figlia Emilia Bueti e fam. 
    

 10:30 PREZIOSA PALUMBO Figli Tony e Fedele e fam. 
MIMMA MARINO Caterina Guella e fam. 
TERESA e AUDENZIA Figli Caterina e Francesco Guella 
GIUSEPPINA GATTO Tony e Carmela Oliveri 
CARMELO CUFFARI Rich e Carmela Faragò 
MAFALDA e GINO BRESOLIN Sorella e cognata Rita Perri 
GILDA FURGIUELE Figli Natale, Tersa e nipoti 
TINDARA SPINELLA e MARIA RICCIARDO Figli Giuseppe e Maria 
MARIO CACCIOTTI Fratello Romano e fam.   

  

 12:00 ASSUNTA RAMONDELLI Figli e fam.   
 15:00 AL CIMITERO “CAPITAL MEMORIAL GARDENS” 

IOLANDA BERTONE Marito e figli 
EUGENIA FLOCCARI Figli e Nipoti 
MARIA BERARDINI Figlia Margherita Chiarelli e Olga Milito 
FRANCO DOLDO Mamma, fratello e sorella 
ELIO TITTARELLI Moglie e figli 
Def Famiglia Tittarelli Mirella Tittarelli 
Def. Famiglia Marini Mirella Tittarelli 
Per tutte le anime dimenticate Mirella Tittarelli 
MARIA ROMEO Marito Carmelo e figli 
CONCETTA STELLA Figlie Anna e Maria 
ANNA RONCHI Marito e figli 
CONCETTA BRUNO e MARIETTA MICHELLI Figlia e nuora Ernestina Michelli 
FORTUNATA D’AGOSTINO Figli Maria e Domenico 
LUCIA SALVATI Figli e fam. 
ELVIRA MINICHILL Figli e fam. 

 

MESE DI MAGGIO 
Ogni sera, da Lunedì a Sabato, alle ore 19:00,  
prima dell’Eucaristia, Santo Rosario 

MAY: ROSARY MONTH  
Every night, Monday through Friday, at 19:00 the Holy 
Rosary will be recited before the evening mass.

 
 

The National March for Life is an annual pro-life event in Ottawa, endorsed by Archbishop Prendergast and a significant part of pro-
life week.  From May 12 to May 14, three days of events take place including: Masses and Prayer Services, a candlelight vigil, 
Eucharistic Adoration, a rally on Parliament Hill and walk through downtown Ottawa, banquets and a youth conference.  Tickets are 
still available for the Rose Dinner Banquet (Thurs. May 13).  Please join us as we gather, pray and express our concerns for 
unborn children.  More information can be found on website www.marchforlife.ca  or by calling Campaign Life Coalition at 613-729-
0379. 
 
 

VITA PARROCCHIALE / PARISH LIFE 
La colletta di Domenica scorsa è stata di / The collection from last Sunday totaled: $1,240.00 
 

FESTA DELLA MAMMA   Sabato 8 Maggio 
celebreremo tutte le “mamme” con una cena-danza. Ci 
sono ancora alcuni posti disponibili… 

MOTHER’S DAY FEAST: May 8. 
Even for this event the Parish organizes a dinner-dance for 
May 8. We already have 130 reservations for this evening!

 

MAGGIO/MAY 9 - FESTA DELLA MAMMA / MOTHER’S DAY 
MASS AT “CAPITAL MEMORIAL GARDENS” CEMETERY, 3:00 pm 

Messa al cimitero “Capital Memorial Gardens” ore 15:00 



DAL VANGELO Gv 13,31-35 
La dinamica dell’amore.  
La liturgia ci riporta alla piccola comunità degli apostoli 
riunita nel cenacolo, dove il Maestro consegna ai suoi il 
nuovo precetto che dovrà animare la comunità: “Vi do 
un comandamento nuovo: che vi amiate gli uni gli 
altri” (Gv 13,34). Significativo è il fatto che Gesù non 
dice: “Vi comando di amarvi”, ma: “Vi do un 
comandamento nuovo”. Cristo consegna un compito, 
dona una proposta dopo aver dato egli stesso l’esempio. 
Il discorso di Gesù non è un invito generale a volersi 
bene, ma costituisce la tappa finale del cammino che il 
popolo ebreo ha fatto nel corso dei secoli alla scuola di 
Dio: Cristo rivela l’ultimo fondamento dell’alleanza 
nuova, il suo sangue (“come io vi ho amato”); ad essa 
dà l’ultimo precetto: amarsi secondo una precisa misura, 
cioè l’amore suo per gli uomini. Siamo quindi alla 
rivelazione ultima dell’amore del Padre nel dono del 
Figlio. Il comandamento nuovo è la chiave segreta per 
entrare nella dinamica di questo mistero: Dio si 
sperimenterà nell’amore. Notiamo inoltre che questa 
rivelazione gloriosa si colloca in un momento storico 
profondamente drammatico, subito dopo la rivelazione 
del traditore, quasi a spogliare la nuova realtà da ogni 
possibile illusione: il comandamento dell’alleanza nuova 
non potrà ridursi a un romantico e vago volersi bene, ma 
sarà un compito sofferto all’interno di uno stato di 
permanente crisi dell’uomo. Cristo proclama la 
rivelazione della gloria del Padre nel momento in cui si 
è rivelata l’infedeltà del traditore: “Preso il boccone, 
(Giuda) subito usci. Ed era notte” (Gv 13,30). La luce 
dell’infinita fedeltà dell’amore di Dio viene a 
risplendere nel buio della grande infedeltà dell’uomo. 
Ora Gesù aggiunge che la “misura” di Dio deve 
diventare la “misura” dell’uomo: anche l’uomo varrà per 
quanto sarà capace di amare. Infatti Gesù dice: “Da 
questo tutti sapranno che siete miei discepoli, se avrete 
amore gli uni per gli altri”. Un solo amore è credibile, 
quello di Dio, come pure niente è credibile al di fuori 
dell’amore. C’è allora un solo modo per essere membra 
vive dentro il regno di Dio: amare con lo stesso amore di 
Dio, che ci è donato, e nel modo in cui Dio ci ha amato. 
Gibran aveva perfettamente capito che questo amore è 
una fatica dura, quando scriveva: “(L’amore) vi 
raccoglie in sé, covoni di grano; vi batte finché non 
sarete spogli; vi setaccia per liberarvi dalle reste; vi 
macina per farvi farina di neve; vi plasma finché non 
siate cedevoli alle mani; e vi consegna al suo sacro 
fuoco perché voi siate il pane sacro della mensa di 
Dio”. 

FROM THE GOSPEL John 13,31-35 
The dynamics of love.   
The liturgy brings us back to the small community of the 
apostles reunited in the Upper Room, where the Lord 
gives them a new commandment that will have bring to 
life the community: “I give you a new commandment: 
that you love one another.” (John 13, 34). It is 
meaningful that Jesus does not say: “I command you to 
love one another”, but: “I give you a new 
commandment”. Christ assigns a task, makes a proposal 
after having been himself an example. Jesus’ speech is not 
a general invitation to love one another, but it constitutes 
the final stage of the way that the Hebrew people have 
made throughout centuries in God’s school: Christ reveals 
the last foundation of the new alliance, his blood (“as I 
have loved to you”); to it he gives the last garnishment: to 
love according to a precise degree, that is his love for 
mankind. We have therefore reached the last revelation of 
the Father’s love in the gift of his Son.  
The new commandment is the secret key to under-
standing the dynamics of this mystery: God will be 
experienced in love. We notice moreover that this 
glorious detection is placed in a deeply dramatic 
historical moment, endured shortly after the disclosure 
of the traitor, nearly to strip the new truth from every 
possible illusion: the commandment of the new alliance 
will not be reduced to a romantic and vague loving one 
another, but it will be a duty experienced within of 
man’s permanent crisis. Christ proclaims the revelation 
of the Glory of the Father when the betrayal of the 
traitor has been revealed: “Judas took the piece of 
bread and immediately went outside. It was night.” 
(John 13, 30). The light of the never-ending loyalty of 
God’s love shines in the darkness of man’s great 
unfaithfulness.  
Now Jesus adds that God’s “measure” must become 
man’s “measure”: man will also be valued as much as he 
will be able to love. In fact Jesus says: “By this all men 
will know that you are my disciples, if you love one 
another”. One love is believable, that of God, as too 
nothing is believable outside of love. There is then one 
way to be a living member within the reign of God: to 
love with the same love of God, that is donated to us, 
and in the way God has loved us. Gibran had understood 
perfectly well that this love is hard work, when he 
wrote: “(Love) Like sheaves of corn it gathers you unto 
itself. It pounds you until you’re bare. It sifts you to free 
you from the chaff. It grinds you to make white flour. It 
kneads you until you are gentle to the hands; and 
delivers you to its sacred fire, because you are 
consecrated bread of the Lord's table”.

 



25MA FESTA ANNUALE DELLA MADONNA: 28, 29, 30 MAGGIO 
25THMDR ANN. COMMUNITY FESTIVAL: MAY 28-29-30 2010 

Questi sono i responsabili dei vari settori:      /       These are the people responsible for the variuos sectors: 
Bar Bruno Brundia 613-224-5357   
Barricades  (schedule - turni) John Trstenjak,  613-591-2689 John.Trstenjak@sympatico.ca 
Basket sale Francesca Giammaria 613-224-0971 fgiammaria@rogers.com 
BBQ    (turni - schedule) Filomena Tittarelli 613-228-8891 filomena415@rogers.com 

Breakfast 
Mario Minichilli 
Franca Caminiti 

613-225-2545 
 

 

Caffè / Coffee  Elio Lisi 613-228-1362 elio-lisi@rogers.com 
Coordinatrice / Festival  Program  Gianna Cama  613-722-6207 jo_cama@hotmail.com 
Craft Table  Giulia Imperiale 613-225-3045  
Cucina / Kitchen Annamaria Spadaccini 613-723-7531  
Dolci / Sweets  Carmela Oliveri  613-224-5782  
Gioco delle carte / Cards Andrea Toscano 613-224-3663  
Parcheggio S. Rita & S. Marco  
St. Rita Park & St. Mark’s Parking 

Salvi Angelo 
Mancini  

613-274-0698  

Porchetta Luciano Dinardo & Co. 613-727-1296  
Preparazione sotto la tenda / Tent preparation  PAP 613-723-4657 mdr@mdrchurch.com 
Processione / Procession (statue-quadro) Carmelo Zito 613-225-3983  
Pulizia strade e tenda / Cleaning   ? ? ? 
Rosticini Marinelli Brothers & Co. 613-225-9488  
Salsicce / Sausages  Giuseppe Zito & Co. 613-225-1377  
Sicurezza per la strada e Guardia notturna Sicurity 
Guard & Night Watch  

Vince Mastrogiacomo 613-723-8581 Vince@avelock.ca 

Soldi / Cash  Sam Fotia 613-825-6838 sam.fotia@rogers.com 
Transenne x chiusura strade/Materials Pick-Up  Salvatore Imperiale  613-225-3045  
Ufficio / Office  Angela Plescia 613-993-9162  angela.plescia@rogers.com 

LOTTERIA  
La lotteria per il Festival della Madonna è una attività  essenziale 
per sostenere le spese  della Festa Annuale della Madonna. 
Chiedo la vostra collaborazione e responsabilità.  
I biglietti sono pronti per essere distribuiti e venduti.  

LOTTERY: The lottery linked to the MDR Annual Festival is 
an essential activity that supports the enormous operating expense 
incurred in staging this event. Once again I appeal to your sense of 
duty and generosity. The tickets are ready to be picked up at the 
church during office hours. 

VOLONTARI 
Confronta la grafica e scegli dove pensi di poter dare la vostra 
disponibilità e dove ti senti a vostro agio.  
Potete telefonare al responsabile del settore. 
Si ha bisogno, del responsabile per la pulizia. 

VOLUNTEERS  
Do you want to volunteer? The chart gives you plenty of choice!  
You may call the person in charge of the sector where you feel 
most comfortable to offer your availability. Responsible needed to 
cleaning-up during the Festival. 

KRAFT SALE 
Si possono portare questi manufatti in chiesa e poi la 
responsabile, Giulia Imperiale, catalogherà e metterà in ordine. 
Per maggiori delucidazioni telefonare alla suddetta signora al 
225-3045.  

You may bring the items to the church so that Gulia Imperiale, the 
person responsible for this activity, will have the time to sort them 
out. For further clarification please contact the aforementioned 
lady at 225-3045. 

PROSSIME ATTIVITÀ SOCIALI E RELIGIOSE  /  NEXT SOCIAL & RELIGEOUS EVENTS 
Maggio / May  28-29-30  ANNUAL  FESTIVAL MDR 

Luglio / July 18 PICNIC  -  “ORCHARD VIEW”        
Agosto / August    Long Weekend 31-1-2 PILGRIMAGE  / TRIP to St. Ann 
Agosto/August St.  ROCCO FEAST 14 DINNER-DANCE 

                   15 ANNOINTING OF THE SICK 
Agosto / August 22 PILGRIMAGE  / TRIP to Madonna di Canneto 

PELLEGRINAGGI: St. ANNA e CANNETO. 
1. Un Bus è pieno! Già ci sono abbasstanza ma non ancora sufficienti prenotazioni per il 2do Bus. Non aspettiamo...! 
2. Come possiamo vedere dall’elenco, quest’anno abbiamo ancora la possibilità di andare in pellegrinaggio al santuario 

erigendo della Madonna di Canneto (Montreal). 
Per le prenotazioni e informazioni chiedere ad Annamaria Spadaccini (613-723-7531) o all’Ufficio Parrocchiale (613-
723-4657) o ad Angelina Doldo (613-521-3045)  


